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Hi Ed. Kevin

The good news is that| have spoken to my contact atthe Maori Language Commission and he has confirmed that the translation of "New Zealand Passport” is "Uruwhenua Aotearoa”. Apparently itis a
syntax thing.

However, while | was drawing up my sign off memo to get David's autograph for the cover design sign-off. | happened to look through all the pages Ed sent and found thatthe RTD cover has the accent
on "Zelande". We had a bit of discussion about this, and | confirmed in an email on 12 June that the accent should be removed. Could you please action this and maybe Kevin could bring a new print for
our sign-off binder with him?

Thanks very much!
Eleanor
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Information Technology Group
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